
Rimaszombat 1015. januárius 31. M e g j e l e n i k  m»nden vasá rnap . 5. szám. — XXXVI. évfolya:

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Tompa r ühály-utcza 10. §z.

Ide intézendő a lap szellemi részét érdeklő min­
den közlemény es levelezés; továbbá előfizetések, 

hirdetés, nyilttér és egyéb felszólalás.

Telefon-szám: 52. Telefon-szám: 52.

A  szerkesztőség kéziratot nem :nl vi>sza, bélye^telen levelet

Felelős szerkesztő :

K O M Á R O M Y  I S T V Á N .
Kiadó laptulajdonos:

ID . R Á B E L Y  M IK L Ó S .

nem fogad el. —  Vidéki levelezőink kéretnek,

Az előfizetés d i ja :
Kjrész é v r e .........................................10 korona.
F é l é v r e .............................................. 5 korona.

Egyea szám ára : 20 fillér.

A  hirdetés dija :
Egy liáromliasábos petitsor térfogata . . . 20 fillér.
Nyilttér  s o r a ......................................... 50 fillér.

hogy közleményeiket péntek délig megküldeni szíveskedjenek.

A  kiadóhivatal hirdetést és nyílttéri közleményt csak szombat délelőtti 10 óráig fogad el.

i l á g h á b o r ú .
A múlt hét óta nagyjában és égésiében ugyan a hely­

zet nem változott, de azért történtek szép számmal olyan 
események, a melyek reánk nézve örvendetesen befolyásol­
ják az események további fejlődését. — A lengyelországi 
főharcztéren ugyan lassú most a baladás — mint ol­
vassuk — a méteres hó és a nagy hófúvások miatt, de 
azért azt is jelentik Varsó környékéről, bogy a szövetséges 
német-osztrák-magyar seregek már alig egy ágyulövésnyi 
távolságra vannak Varsó külső erődítményeitől.

Arról is elég szó esett, bogy most Lengyelországban 
téli szállást rendeznek be a szembenálló hadak, de azt 
hisszük, az csak olyan ideiglenes téli szállás lesz, addig, 
a meddig az időjárás nem enged általánosabb és erőtelje­
sebb hadműveleteket. Mert amint ez lehetséges lesz, Ilin- 
denburg serege bizonyosan nem h>g tétlenül vesztegelni.

A galicziai harcztéren úgy látszik, egészen megtört az 
orosz támadás ereje, mert Tarnow táján nemcsak ágyu- 
Imrczokkal, hanem támadásokkal is kikergetik az oroszokat 
állásaikból, délebbre is folytonosan barczban állnak velük

J

a mieink, sőt még a \ isztulár. túlról : a Nida mellől is 
többször jön értesités, hogy ott erélyes ágyuharcxok folynak.

A Kárpátokban örvendetesen haladt a napokban a mi 
ügyünk. Az ellenség alig tud a mi hadaink előtt megállani, 
pétiig számra nézve túlsúlyban van. löbb helyen Galicziá- 
ban űzik tovább a kivert orosz seregeket. Ungmegyében 
az l zsoki szorost visszafoglalták hős csapataink, Kereg és 
Mármaros északi részén is nagy sikerrel liarczolnak velük, de

r r

még talán szebb sikert értek Bukovinában, a hol az orosz sere­
get a határnál két Ízben is erősen megverték, most azután 
az oroszok visszavonulnak Kadaucz felé s a mieink széles 
vonalon barczolva mennek utánuk.

így az északi harcztéren az események — kivált a 
galicziai határon — szépen fejlődnek a mi javunkra. 
IVzemyslt sem ostromolják mostanában az oroszok, csak 
tisztes távolból tart a körűlzárolás. Kétségtelenül igen föl­
emelő volna annak a reménvnek megvalósulása, hogy (»a- 
lieziát sikerülni fog az ellenségtől felszabadítani.

Még egy helyen folynak harezok a legészakibb pon- 
ton: Kelet Poroszország határán és a \ isztulátol északra. Itt

akarnának az oroszok előnyomnia’
*

rolni a német támadó seregekre, 
sikerül nekik, véresen visszaverik 
seregek.

A nyugati harcztéren kis* 
tartó küzdelem folyik, újabban 
tak az Argonnei erdőségben 
angol támadások ellen nagy* 
angolok ismét csapatokat 
de uetn túlságosan sokat, 1
toborozzák seregeiket úgy, nogy azok a veszteségek pót­
lására is alig elegendők.

Hanem egy dologhoz nagyon értenek az angolok. — 
Újságjaikban letagadják veszteségeiket és az ellenségre min­
den sarat rá kennek s ezt eddig el is hitték Amerikában, 
újabban azonban nagyon bitelvesztettekké váltak az angol 
jelentések. A francziák is olyan formán vannak vele, hogy 
a folytonos győzelmi jelentések daczára egy jó nagy terü­
let német kézen van s igy a jó franczia nép nem hisz a 
jelentéseknek.

A tengeren is nagy ütközet volt a napokban Helgoland 
közelében, tehát nyilt tengeren. Egy német flotta nagyobb- 
szániu angol flottával találkozott s megütköztek. — A 
németek is vesztettek egy hajót, de az angoloknak vagy 
8 hajójuk elsülyedt, két nagy hajójuk s néhány kisebb lett 
harczképtelen s el is vonultak a küzdelem szinteréről. —  
Odahaza tengeri győzelmet ünnepeltek az angol lapok, mig 
kiderült, hogy az tulajdon képen veszteség volt.

A török hareztereken jól áll a mi barátaink Ügye. A 
Kaukázusban visszaverték a bekeríteni akaró orosz seregeket 
s most az oroszok elsánczolják magukat, a rósz idő miatt 
szünetelnek a harezok. A perzsa nép is mind nagyobb töme­
gekben csatlakozik a törökökhöz, a kik győztesen bevonul­
tak Perzsia északi részébe, a melyet orosz katonaság tar­
tott megszállva.

Szíriában meghiúsult az angol csapatok partraszállitása, 
a török ütegek nem engedték.

Kgyptomról újabban nem jött hir, ott ugylátszik, szü­
netelnek a harezok.



Gömttr-Kishont.

Báró Minarelli.
(H. G.) Ti sötét. földalatti hatalmak, 

alattomos kloákapolitikusok, settenkedő' 
diplomaták, reánk árválkodó gyilkos 
népek, véres trónok, nyers tömegerőtök­
ben és kincses gazdaságtokban felfuvtil- 
kodott kevélyek, valljátok be: elszámitot- 
tátok magatokat, amikor a vilíígliáborii 
borzalmait felidéztétek, mikor a halál 
kaszáját fejünk felett suhogtatva temeté­
sünkre már mindent elkészítettetek.

Rémeket kapcsoltatok le lánczaikról, 
liogv örvendjetek a más pusztulásán. S 
dübörög a föld, vérpatakokban ingadoz­
nak cseréplábon álló nagyságok, a keserű 
önvád vércsekarmokkal vág bele álmatlan 
éjszakákon a meggyötört szivekbe. De 
a bűntudatban marczangoltak nem mi 
vagyaik. A gyengeség, a küszöbön álló 
oszlás takargatására nem nekünk van 
szükségünk. Reszkethet a föld, mi állunk 
megvetett lábakkal, szilárdan, erősen.

A porig alázott Európa homlokán
a mi hajnalunk kivirradtáig. 

’ ■ f̂arsangban mi birjuk a 
ót, tüdővel, szivósság- 

yatkozó lelkierővel, 
szövetségest'tik, ide- 
met. A mi idegeink, 

romlatlan vérünk 
a mi áldozatkész, 
ik, eszményeink 

áldozatos szol- 
czélcsucsán s 
n törik meg 
gyűlöletnek 
•»* évek óta

1

Feleségemhez.
Ha látom szemedben felragyogni 
A boldogság lángját.
Amely égve, perzseljen lobban 
S a szivembe csap át:
A kerek világ minden szerelme 
Lelkemben gyűl össze;
Oda rakom lábad elé én azt 
Bokrétába kötve!...

Fohász Szeretteimért.
Fáradt minden tagom:
Lehunyom a szemem.
— Viselj gondot ő reájok 
En édes Istenem. —
Mély álomban vagyok,
Csak a szivem dobog.
— Bizom benned mi Teremtőnk,
Hogy pártjokat fogod. —
Yiaskodást iátok...
Halálhörgést hallok...
—  Enyéimért reszket szivem;
Védje őket karod ! —

Majd... megőr’l az Elet,
Azután meghalok.
— Akkor Te légy; más úgy sem lesz;
Az ő édes Atyjok !

Tornyai1 János.

Farkaskölyök.%>
— Irta: TELEK A. SÁNDOR —

Eszembe jutott egy történet, ami még nem 
történt meg, de az első fejezetét már megírta 
az idő. S a folytatás? El fog jönni akaratlanul, 
váratlan ellenállhatatlan erővel, halán más for­
mában, mint én láttam, talán előbb, talán utóbb, 
de eljön.

Az 1914 évi szerbiai liarczok tülekedései­
ben a falvak népe, mint riadt madársereg rüp-

terlies felhőként kavargóit monarchiánk 
és Németország politikai horizontján.

Felnyílhatott a szeme elleneinknek s 
latnak az eddig nem látók a szomszéd­
ságban : Ausztriában.

H

Eljön az idő — sőt már itt is van 
hosszú, négyszáz esztendők múltán, mi­
kor odaát is végre megértik és elismerik, 
ho"V it monarchia gvöngye Jlfagi/arország, 
hogv a monarchia igazi katonai ereje a 
magyarság.

A múlt héten legalább biztató kinyi­
latkoztatás történt. A Inul parancsok és 
vezérkari jelentések szűkszavú elismerései 
után egész koszorúra való borostyán to- 
nódott fiaink homlokain, győzedelmes
fegyvereire.

• «/

Egy gyalogsági tábornok, a legilleté-
^  4/  9 -7  •  ™  ^

kesébb tényezők egyike, egy parancsnok 
a monarchia haderejének vezérkarából, 
tollat vett a kezébe s a magyar sajtó 
hasábjain megírta azt, amit eddig a hi­
vatalos katonai körök oly szűkén mér 
tek ki nekünk s amit tovább elhallgatni 
férfiatlannak tartott.

Báró Minarelli Fiz Gerald Sándor
titkos tanácsos, gyalogsági tábornok az,
aki himnuszt zeng a magyarok katonai
erényeiről. Himnuszt, magasan szárnya*
lót, égbetörőt, elleneinkre sujtót, reánk
nézve fölemelőt, amely minden irányban•/
a kinyilatkoztatás s a mindenen diadal- 
maskodó igazság ellenállhatatlan erejével 
hat a vesék és velők eloszlásáig.

Nem szűri meg az igazságot, férfias 
nyíltsággal kimondj t, hogy az oroszlen- 
gyelországi liarezokhan /{(/többször ma-

pent szót a harczdulta vidékről a szörnyeknek 
hirdetett magyar fiuk s a „svábák- elöl, kik 
elszánt erővel nyomták maguk előtt a vitézül 
védekező szerb sereget. Írének, ágyuk dübö­
rögtek végig a falun s ezer meg ezer láb alatt 
dobbant meg a meghódított tüld szive s mintha 
a leszálló ködben a szerb génius gyászfátyolát 
lengette volna a bűvös novemberi szél...

Az égnek meredő kormos tűzfalak s a grá­
nátok által átütött tetők megannyi vérző seb­
ként ásítottak az égre; s a bevonult győzök 
inkább szánták és védelmükbe vették a falut, 
mintsem ellenségeskedtek vele. Megtisztították 
a környéket a csőcselékektől s a rabló madár 
ként le lecsapó komitácsiktól s a rövid béke 
ölébe hajtva tejüket, átadták magukat a nyu­
galomnak. Az elcsigázott legénység igyekezett 
fedél alá jutni s a zizegő atomon édesdeden 
álmodtak a kiskunság délibábjáról, a kanyargó
1 száról s < íömör virágos völgyeiről; álmukat
szines aranyporral szórta tele az otthonról kö 
réjiik sereglett szeretők lelke...

A tábor aludt; csak az őrjárat tompa lépése 
kongott a megfagyott rögön s valahol egy ba­
goly sivitott vésztjóslóan, mit dühös csabolással 
kisért valami gazdátlan kutya a kertek alatt. 
Ezt az éjjeli muzsikát hallgatta úrvezető ur 
Berkes már egy pár óra óta, mikor újra egy uj 
hang vegyült az éktelen harmóniába.

—  Mintha csak valami gyerek rina —  mon­
dogatta rá Berkes.

S a sirás majd panaszos, majd hivó han­
gokba fűlt, miből el elkapott a szél valami ös 
meretlen szavakat. Berkes riadtan ugrott fel, 
de hogy a hang elcsendesedett, lefeküdt újra s 
álmában otthon járt a Bu^aczon s hallgatta, 
amint a monostori haranggal felesel a kakukk.

*
Reggel főhadnagy ur Körös éppen a felsze­

relésén végzett rövid szemlét, hogy aztán az 
induláshoz készüljön, mikor betoppan őrvezető 
Berkes:

— Főhadnagy urnák alásan jelentem, egy 
kis mondani valóm lenne.

—  Mi az ott a nyalábodban?
— Hát hiszen éppen errül volna szavam
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(/i/ar ezreiteknek jutott a szerencse, i .n, 
soha el nem műtő dicsőségét szerezze k 
maguknak.

De tovább megy ennél.
Úgy fogja a tollat, úgy kanyaró a 

ki az igazságot, hogy az javunkra \ ,|- 
jon 51 méltányos és jogos visszafizet s- 
ben. Ezt Írja:

„Bizonnyára hálásan gondol egész 
Ausztria-Msigyarorsztíg és 5 1  vele szövet­
séges Németország azokra 5i kiváló szol- 
oétlatnkr.i, simelveket 51 tisztán nuigy i.r 
csapatok ez áldozatokkal teljes harezok- 
btm teljesitettek. Aki — mint én -  
bosszú parancsnoki szolgálata 5ibitt a 
pompás magyar katonát, 51 gyalogost, a 
lovast egyaránt csak migvra becsül ni é-s 
szeretni tanulta, az tudta, hogy ?i hábo­
rúban rendkívüli szolgálatokat fog telje­
síteni.

De 51 mit Magyarország izmos liai e 
nehéz, hónapok C»t íi t.irtó liarezokhan 
müveitek, 51z még ;iz ő legjobb isme­
rőjüket is csodálkozó bámulatra ra­
gadta el.

A közös hadsereg régi, tiszteletre­
méltó magvar ezredéivel együtt 51 ma- 
gyjir honvédség és a magyar népfelkelés 
minden formáeziójsi, külön«")sen sí nehéz 
kárpáti liarezokhan szívós, áldozatkész, 
lialáltmegvető bátorságot tanúsított.

Amikor 5 1  vakitójin szép havas éjsza­
kéiban luizjii begyek erdőségein sít néma•/
csendben mentek megsemmisítő küzde­
lembe 51 betört ellenség ellen, akkor bi 
zonnyám a fejük felett érezték sí turul 
madár felséges szárnyessittogását, amely

—  szólt Berkes fontoskodva —  mert tetszik 
tudni ez egy farkaskölyök.

Hát biz ez egy szerb poronty volt sírásra 
görbült szájjal, nyütt daróczban.

—  No csak ez hiányzott nekünk — dör-
•/

mögött főhadnagy ur Körös. —  Hol vettétek 
-ezt a kis vadóczot?

— Úgy találtuk, jelentem alásan, ref*:»'!, 
mikor egy kis apróság után érdeklődtünk. E:\ 
ólban gémberedett. Hát gondoltam, nem kút} a 
az ember, ha mindjárt szerb is. Bevittem früst" 
kölni, aztán ide hoztam.

A főhadnagy olyan képet vágott ehhez 
mint akinek a to^át húzzák és még meg 
kérdik: fáj-e? De mégis felülkerekedett bem 
az ember, a lurkót egy trénkocsira pakoltat; 
azon meghagyással és kísérő levéllel, bog} 
legközelebbi alkalomkor küldjék el a telesé; - 
czimére Kecskemétre. No ott is lesz ön 
Mintha nem teremne az altöldön elég s?<" 
tövis amúgy is...

A sereg pedig rideg arcezal vonult tóvá' 
a gyilkos vidéken, hol minden völgy egy 1 * 1 * * * S 
kasverem és minden bokor ellenség...

Huss év nialva.

A tél ugyan kevélyen trónol a cerne 
hegyek tetején s házőrző kutyája, a szél t 
csahol, szűkül a völgyekben, belegabalyod a 
szalmás viskók fedelébe, aztán végig hempe 
vele a hómezőn, mint valami óriás sün, in 
a vaezkort szedi az őszi erdő levelei közt. 
lélek, ha teheti, fedél alá veszi magát s n 1 
kisérti az Istent odakünn ilyen pogány id 
A tábor is csendes. A faluba szállásolt kato: 
ki nem kívánkoznak a házból s még csak i- 1 
se liallik, mintha befagyott volna a lelke a 
téz magyar bakának. Az őrszem hátatford' m 
a szélnek, beveszi magát köpönyegébe, se 
se ball, pedig ugyancsak elkelne, ha úgy 1. r 
teleti a más oldalról támadna a szél s nn 
fordítaná azt a köpönyeget emberestül. A c 
fái között valami sötét árnyék libben ocDb" 
egyik fától a másikig; hol megáll, hol újra t*’1 
tűnik s csalóka képzelet módjára játszik az 
ember szemével, mit televág éles hószilánkul

f
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odújából kiriuHztvu, ismét megkezdte
ezeréves keringését Magyarország hon­
védő hegyláneza felett. Karmai közt ott

W «/

látták a magyar katonák az ország szent 
kardját és hazájukért s királyukért érzd, 
izzó lelkesedéssel vetették masukat az 
ellenséges túlerőre.

Magyarország fenkttlt szivíi anyái,
OSvégtelenül büszkék lehettek a ti 

fiaitokra !**
Ezt vártuk, ezt a kinyilatkoztatást 

szomjuhoztuk. A mi fiaink kihulló vére 
lett az a termékenyítő harmat, amelytől 
kisarjadt a mi igazságunk termőfája. S 
aki a mi értékünk felismerését és elis­
merését Lajtán innen és Lajtán túl be­
plántálja a köztudatba, egy katona, aki­
nek stratégiai fejtegetése gyönyörű len­
dülettel himnusszá magasztosul, mert 
ihletet bőven talált az előtte végbemenő 
heroikus tettekben.

Ezt vártuk a német császár és a 
dicső Ilindenburg két kézzel szórt, a mi 
fiaink mellére tűzött katonai kitüntetések
után.

Ezt vártuk nemcsak önmagunkért, 
de mairáért a monarchiáért, nagyhatalmi 
állásunk megszilárdításának biztosításá­
ért is.

Féltékenység helyett megértés, nagyra­
becsülés. Nincs varázslóid) erő ennél. 
Tapasztalni fogják elleneink. A huhogó 
halálmadarak elnémultan verődnek vissza 
odúikba és mi nemsokára, vagy talánf 7 * */

mé<>- hosszú küzdelem után — az márP
mindegy — de egész biztosan ott állunk 
a dicsőség diadal ive alatt !

az ellenséges lelkit szél. Valahol farkasok livül 
tenek háromszor, négyszer; egyszer távolabb, 
másszor közelebb s az őrszem riadtan lordul 
a hang irányába, t'sak a fák árnya sötétlik 
a kertek közt. Lerázza magáréi a havat, aztán 
mélyen hámul a fergeteges éjszakába.

<trnagy ur Körös illatfelhőbe merülve gon­
dolkozik a térkép fölött; szendét tart az elmúlt 
napok tuséinak szinterén, aztán tovább, tovább, 
hogy merre vezetne az ut a végleges gyöze 
lemhez. ( iundolntaiból merész kopogás riasztja 
fel :

— Szabad.
Berkes őrmester lép be komor arcczal a 

titkos tűzzel a szemében, miből az őrnagy nagy 
haragot vélt kiolvashatni.

f f

— Őrnagy urnák alásan jelentem a Farkas 
hadnagy ur...

— No mi bajod Caekonica Farkas hadnagy 
urrai?

— Nincs itthon —  nyögte ki Berkes.
—  Nincs a lakásán?
— Nincs a faluban.
— Ember, megbolondultál — förmedt fel az 

őrnagy — 9 érakor ment el innen, egyenesen 
haza tartott.

— Hát csak megvallom őrnagy urnák, én 
leselkedtem a hadnagy ur után. Már régen. 
Nem ment ő be a lakásába, hanem a keiteken 
át az erdő irányába. Egy darabig a nyomán 
is voltam. Egyszer hallom, hogy valahol valami 
veszett állat vonit, gondoltam toportyán, két­
szer, háromszor. Aztán csak a közelben is tel- 
ny Hant. Hát a hadnagy ur volt.

— Tovább, tovább — sürgette az őrnagy.
—  Nem volt tovább, mert én igyekeztem 

jelenteni az őrnagy urnák.
Körös őrnagy oszloppá dermedt. De csak 

egy pillanatra. A másik perezben már feszesen 
állt Berkes elé:

— Fiam, mink el vagyunk árulva. Szeren­
csére a te éberséged idejében megment a ve­
szedelemtől. Majd elejét vesszük.

mé

Harcztéri levelek.
1914. decz. 22.

* ............. ! Ezernyi gondolattal jövök Ma­
gához, ezernyi szeretettel, csókkal. Itt a nagy 
napok bölcsőjében állok, hol már is sok, sok 
embert ringatott el a havas föld. Havas föld, 
bársonyos hóval födve itt minden, de minden...! 
Előttünk mérhetetlen fehér sivatag, kihalt rajta 
minden s olykor ha mozgó lények vonulnak el 
rajta, a lelkünk megremeg, lélegzetünk eláll, a 
szivünk nagyot dobban s remegő kézzel emel­
jük czélhoz fegyverünket, mert ott ellenség 
mozog, ott ellenség zavarja e misztikus csöndet. 
Es ha újra csönd lesz, elül a harczi zaj... köny- 
nyező szemekkel nézzük a vibráló képet, a 
melyre oly sok uj sir domborul...

Lecsúszik a nap a homokdombok mögé, 
leszáll az este... Előtűnik a hold sápadt ko 
rongja. Hideg északi szél fut a tájon át, fáradt 
bakák hason elszunnyadnak, takargatják rész 
ketö, dermedt tagjaikat... elnézem őket, a bátor, 
hős fiukat, majd az én szememet is elnyomja 
az álom... s ágyuszó dérit arra újra viruló 
hajnalt...

Nehéz ezt átélni Edesem, de ugye most 
meg tud érteni, most nem kérek semmit, csak 
egy őszinte imát, egy sóhajt, egy tiszta gondo­
latot . . .

A ini hadtestünk 1 hét alatt 19000 oroszt 
fogott el. A mai harcz után csak a mieink négy­
száznak ásták meg a sírját.

Köszöntőm! A kialvó tábortűz utolsó láng­
jával küldöm üdvözletemet és csókomat! L.“

1914. decz. 24.
„Gyönyörű reggel, aranyos napsugár, csillogó 

zúzmara n fákon, ti lelkemet összeszoritó millió­
kat érő szépségek... máskor mily kedvesek, 
mily szépek voltak nekem. Ma? Ma nem! Ma 
a lelkemből sóhaj, szememből könny csillog 
látásotokra. Gyönyörű reggel... hány tegnap 
még élő katonára nem virrasztóit ma már haj­
nalt. Aranyos napsugár, hány uj siron törik ma 
meg a te gyönyörű fényed. Csillogó zúzmara...

Aztán kiadta rendeletéit. De Berkes csak 
állt.

—  Akarsz még valamit?
£f  ”

— < Őrnagy urnák alásan jelentem, én még 
szeretném megtudni, hogy hol jár Farkas had 
nagy ur, ha őrnagy ur is megengedné.

Az őrnagy hosszan belenézett őrmesterének 
a szemébe, aztán kezet nyújtott neki:

—  Jól van fiam csak vigyázz.
Bcraes feszesen tisztelgett s negyedóra 

múlva már csapatokban bukdácsoltak a bakák 
a kertek alatt az őrség megerősítésére. Min­
denki felállott a maga helyén, a felváltott őr­
szem haza ballagott s a szél besodorta hóval a 
lábuk nyomát. A hold ki-kibukkant s majd 
eltűnt s a sziporkázó havon hol egy kisebb, 
hol egy általános árny feküdt végig. Ebben az 
árny változatos időben egy ember kúszott tova 
a hegyek felé; hol hason, hol guggolva s ha 
a hold elbújt, felugrott s hirtelen szökésekkel 
igyekezett tova. Az ember Berkes volt. Ebben 
az irányban látta menni Farkas hadnagyot s 
valami belső kényszer sarkalta kutatni utánna. 
Lassan elvergődött az erdőig. Egy pillanatra 
maga is megrendült, vállalkozásának balsike­
rére gondolva, de aztán kihúzta magát daczo- 
san: csak azért is. \ égig húzódott az erdő­
szélen, ha valmi nyomra akadna. Sehol. A szél 
elsepert mindent. Mindegy, gondolta, jó az 
Isten. Azzal nekiindult egy vízmosásnak. Elől 
a szakadék torkánál hónaljig érő hófúvás. Sze­
rencsére fagyos és úgy összeverte a szél, hogy 
ágyút birna meg. Amint beljebb vergődik, a 
hó kisebb kisebb lesz s puha párnaként fek­
szik a szélcsendes teknőben. A kint búgó szél 
csak úgy hangzik be ide, mintha valami távoli 
templomban orgonálna valaki valami pogány 
éneket, Berkes hirtelen megállt s lába alatt 
triss nyomokat látott előre menni, mik vissza 
még nem vezettek. Tehát erre jött és még itt 
is van. Egy perezre úgy tetszett, mintha han­
gokat is hallott volna. Nem, csak képzelődött. 
Gyorsan megfordult és visszatért az erdőszélre, 
ott felkapaszkodott a meredeken s hason kúszva 
követte a szakadék irányát. Olykor megállt.

. hány becsukott szemre ültetted reá jeges virá­
gaidat.

Es most... jaj ! Megremeg a föld körülöttem, 
rijjogó suhogás üvölt a légen át, zugás, sister­
gés, jaj... halál mindenfelé! Ma karácsony es­
téje lesz. Eöld alatt vagyunk, mint az elátko­
zott rab, föld alatt... még most élve hallgatjuk 
a halál hírnökeit és ki tudja, vájjon már a 
karácsony fagy ujtás ideje nem-e nedves hantot 
borit reánk szemfedőül...

< >h édes . . . . ! Ne érezze soha azt, a mit 
én ebben a pillanatban érzek. Ne sújtsa az 
Isten ilyen lelki küzdelemmel még az ellensé­
gemet sem. Istenein... milyen élet is ez, minden 
pillanat... várni a halált!...

Ma karácsony estéjén, majd az orosz fény­
szórók ezüstös tényt árasztanak és mi földön 
csúszva indulunk el szomorú utunkra s golyó- 
süvités kiséri minden léptünket. Megyünk, meg- 

J látogatjuk a hi'i bajtársakat, elbeszélgetünk a 
múltról, a régi nyugodt, szép karácsonyestékről. 
Szemünk könnybeborul, ajkunk imát rebeg, lel­
künk haza röpül... és mi lélek nélkül búcsú­
zunk egymástól, mintha utoljára tennénk azt,... 
szivünk nagyot dobban és megyünk... előre!!! 
Isten áldja. L . “

Meghívó.
A „Vármegyei Kaszinó“ Rimaszombatban 

évi rendes közgyűlését saját helyiségében ma, 
január hó 31 én délután 3 órakor tartja meg, 
melyre a kaszinó t. tagjai ezennel raeghivatnak.

Tárgysorozat:

Igazgató évi jelentése s ezzel kapcsolatos 
intézkedések.

Múlt évi számadások.
Jövő évi költségelőirányzat.
Igazgatók és nyolez választmányi tag s egy 

póttag megválasztása.
Rimaszombat, 1915. évi január hó 22 én.

Mulveczky Sándor, igazgató.

Figyelt. A szél megrázott egy-egy fát, csak 
úgy nyögött belé, aztán újra csend, csak mesz- 
sziről dudált eyy odvas la egy bus ösmeretlen 
dalt. Jó negyedórát mehetett igy Berkes, mikor 
a szakadék alján mozgó árnyakat pillantott 
meg. Belenyomta magát a hóba. Még egy pár 
lépés előre s ha a szél a túlsó félről lengett 
tisztán ki lehetett venni egyes szavakat.

— Tehát holnap délután.
—  A mi seregeink a katlan kétoldalán ál­

lanak fel.
— Igen. De legyetek óvatosak. Az előőrsö­

ket eresszétek át a völgyön, nehogy tólmunkát 
végezzetek.

—  És te?
—  En ? Nem tudom még mi lesz? Majd 

holnap. Most jóéjszakát! Isten áldja apám!
Az utolsó szavakat Farkas mondta s egy 

zordon komitáesi hang felelt rá jóéjszakát.
Ki vehetné zokon a fiútól, hogy atyja és 

nemzete oldalára áll s elfeledi azt a sok jót, 
mit busz év alatt élvezett nevelőapjától s amire 
a hála kötelezné; egyszerűen átlépi s akna­
munkára vállalkozik azok ellen, a kik dédelget­
ték és szerették. A mit az ember megbocsájt, 
azt elitéli a katona.

— Mért nem fojtottam ón ezt meg busz év
előtt, dörmögött Berkes fogai között.

*
Már szürkült, mire Berkes hazavergődött. 

Az őrnagy azalatt készenlétbe helyezte a csa­
patot s ( 'sekonics Farkas csodálkozva nézte, 
hogy miért keltek ma olyan korán.

Ha sejtette volna! Mikor betette maga után 
az ajtót, megtudhatta, de már nem volt ut vissza­
felé. < Ut várta az őrnagy, egy tábornok és négy 
felt Űzött szurotiyos baka. Az aktus rövid volt. 
Megfosztották rangjától s egy félóra múlva ott 
függött azon istállóban, ahonnét busz év előtt 
szedte tel a könyörület.

. . . S mire a nap lehanyatlott, a brezovicai 
hegyeken a ázerb halottak ezrei hirdették a 
magyar fiuk vitézségét és fényes győzelmét.



Grtmör-Kishont. JanuáriuH 31.

\  A ! ) ' ’ f i *vt‘l re.
l>r. Arqatf György klenóczi ev. lelkész a 

„Gömör Kishont“ folyó évi január hé 24 iki 
számában Kulinyi Géza vármegyei főispán fi­
gyelmébe ajánlottan nyilt levelet jelentetett meg, 
melyre vonatkozólag Kulinyi Géza főispán bi 
zonyára mindenkinek teljes megnyugvására szol­
gáló következő válasz közlésére hatalmazott tel 
bennünket:

..Végtelenül csodálom, hogy Nagy tiszteletű 
dr. Argay György lelkész ur, a kinek bő al­
kalma nyílhatott a klenóczi szövetkezet szaná 
lása érdekében kifejtett tevékenységemből meg­
győződnie arról, hogy mindenkinek panaszait 
orvosolni igyekszem, a helyett, hogy ténybeli 
adatait közvetlenül hozzám terjesztette volna be, 
a nyilvánosság előtt adott panaszos hangot.

Az amerikai gyermekek karácsonyi ajándéka 
folyó év első napjaiban érkezett hivatalomhoz, 
s kellő osztályozás és rendezés után január 9 én 
lett a főszolgabírókhoz azzal az utasítással ki 
küldve, hogy az a legszegényebb óvodák gyer­
mekei között osztassák szét. A tárgyak oly kis 
értékűek voltak és egy járásra oly kevés jutott, 
hogy ha valamennyi község és város között 
lettek volna az ajándéktárgyak szétosztva, Kle- 
nóczra legfeljebb ha 2 darab jutott volna, maxi­
málisan 20 fillér értékben.

A hadisegélyre vonatkozó panaszra csak 
annyit jelenthetek ki. hogy a segély jogosultak 
gondos és szigorú mérlegelés után lettek meg 
állapitva, a törvény erre vonatkozó rendelkezé 
seinek szem előtt tartása mellett. A kik e meg­
állapítást magukra nézve sérelmesnek tartják, 
azok panaszainak meghallgatására bármikor szi 
vesen kész vagyok.“

Hírek és vegyesek.
Olvasóinkhoz. Tisztelettel felkérjük la­

punk mindazon olvasóit, kik még az előfizetést 
meg nem ujitották, avagy hátralékaikat ki nem 
egyenlítették, hogy úgy az előfizetést megújí­
tani, mint a hátralékos előfizetést kiegyenlíteni 
szíveskedjenek.

a „GÖMÖR-KISHONT“ kiadóhivatala.

Katonai ünnepély. Lélekemelő, szép 
ünnepély folyt le folyó hó 27 én délben váro­
sunk főterén: az Erzsébet téren, hol nagyszámú 
közönség gyűlt össze, hogy tanúja legyen annak 
a gyönyörű katonai ünnepélynek, melynek ke 
rétében a hareztéren tanúsított hősök vitéz 
magatartása elismeréséül a királyi kitüntetéssel 
dekorálták a hősöket. Az Erzsébet térre Schul la 
Ede kapitány, zászlóaljparai csnok és a harcz 
téren megsebesült Kohhnan Tamás kapitány, e 
két kiválóan rokonszenves katonatiszt — veze­
tésével kivonult legénység és a teljes számú 
tisztikar jelenlétében folyt le a gyönyörű ünnep­
ség, melyen 1 Viktor fádé cs. és kir. kamarás, 
ezredes Nyegrey főhadnagy kíséretében jelent 
meg' s a polgári előkelőségek is szép számban 
jelentek meg, élükön Kulinyi Géza főispánnal, 
dr. Kovács László polgármesterrel, s olt voltak 
a pénzügyigazgatóság képviselői, élükön Lánczy 
Kálmán pénzügy igazgatóval, Badtny Gyula rend­
őrkapitány, Schulhof Pál állomásfőnök stb. A 
legénységhez Wiktor ezredes lendületes, szép 
beszédet intézett német nyelven, majd magyar 
nyelven Mayer főhadnagy beszélt, mire az ez­
redes a kitüntetett katonatiszteknek és katonák­
nak mellére tűzte az érdemrendet, s mindegyik­
kel melegen kezet szorított.

Kitüntetést kaptak: Schulla Eduárd kapi 
tány, zászlóaljparai c>nok n katonai érdemke­
resztet a hadiékitménynyel. Mtliorisz főhadnagy 
és László hadnagy a hadiékitményes vitézségi 
érmet. Szűcserics zászlós és Szalui Mihály káp­
lár az I. oszt. ezüst vitézségi érmet, liertalan 
zászlós, Lapp őrmester, Vajdtts és Farkas sza- 
kaszvezetők, Kodácsy János úrvezető a II. oszt. 
ezüst vitézségi érmet. Kodáesyt az ezredes nyom 
ban káplárrá léptette elő.

A dekorálás ünnepélyes aktu-a után az e;- 
redes harsány ha gon kiáltotta: rA rni z rete‘ . 
királyunk: ö fi . ..cr. J- z t i  él,er. !
... ...~zo. w, é.|- zésv e . .  «  v.w^g. . . ~ z e n e a a r  Hagel-

(. ,//,) G\ _y könnest v /. -séve! rázendített 
a l.otterliuiióre, majd magyar Hymnuszt ját 
szotta ei, mely után a legfelsőbb kitüntetésben 
részesültek sorakoztak az Erzsébet tér kaszinói 
oldalán, mire a zászlóalj defillirozott előttük s 
ezzel a szép katonai ünnepség, melynek tömét* 
dek nézője volt, d. u. 1 12 órakor véget ért.

Előléptetés. Marsó Károlyt, a máv. mis- 
kolczi üzletvezetőjét — mint értesülünk j<>l 
megérdemelt kitüntetés érte, amennyiben igaz­
gatóhelyettessé léptettfctett elő s uj munkakörét 
a központban az igazgatóságnál találja. A nagy- 
tudásu és hivatalos működésében kiváló elis­
merésre méltó tevékenységet kifejtett férfiú 
távozása őszinte sajnálatot kelt s bár előlépte­
tésének örvendünk, mégis nehezen érint ben­
nünket, hogy a nálunk s székében közszeretet­
nek örvendett üzletvezetőtől meg kell válnunk.

Bírói kinevezés. A király mint a 
hivatalos lapban olvassuk Kun Aladár itteni 
kir. törvényszéki bi rőt a feledi kir. járásbíró­
sághoz a VII. fizetési osztályba sorozott vezető 
j.írásbiróvá nevezte k. a nyugalomba vonult 
Frits Eerencz kir. járásbiró helyébe. Kun Ala­
dár bírói karunk tehetséges és rokonszenves 
tagja volt, kit társas köreinkben is kedveltek, 
bár a társas életben való jelentősebb szereplést 
szerény természetéből kifolyólag kerülte, lávo 
zását mii dazáItal sajt áljuk, bár másrészt elő­
léptetése széles körökben kelt őszinte örömet. 
Lgyanezen kinevezéssel egyidejűleg a király 
Ginovszky Miklós makói járásinrósági jegyzőt a 
rimaszombati kir. törvényszékhez albiróvá ne­
vezte ki.

Hivata ba lépés és távozás. A hely­
beli kir. erdőhivatal edd gi, s innen Beszterczére 
áthelyezett főnöke K il l  Pál, kir. tőerdömérnök 
f. hó 17 én adta át hivatalát utódjának, liila- 
reczky Béla kir. főerdőinérnöknek, aki a földmű­
velésügyi minisztériumból küldetett ki a rima­
szombati kir. erdőhivatal diszes főnöki székébe. 
A mily mélyen sajnáljuk Köllő Pál távozását, 
a ki rövid ittléte alatt társadalmunk szeretetét 
és nagyrabecsülését vívta ki magának, oly iga­
zán meleg érzéssel üdv /öljük utódját körünk­
ben, a kinek előre megjósolhatjuk, hogy nem 
rajtunk fog múlni, hogy vadregényes Gömür- 
megyénkben oly kellemes otthonra találjon, mint 
elődei.

Felügyelő-bizottság. Balás Lajos rozs- 
nyói püspök a nevét viselő egyházmegyei papi 
betegségéiyzö egyesület felügyelő bizottságának 
tagjaivá a követkéz két nevezte ki: Színtan 
Endre e. prépost, a!esp<*resplébános Rimaszombat, 
l'ornay János ez. kanonok, alesperes plébános 
Saji püspöki, Kágoszt issy Imre tb. pápai kanta 
rás, alesp. pléb. Kara .e-keszi, Szuszát Antal al 
esperes plébános 1 lob-ina, Ztinán Jenő h. alesp. 
pléb. Hárskút, Mthalovics Gyula jtléb. Esetnek, 
Erűt József pléb. Krasznahorkaváralja.

Helyreigazítás. Lapunk egyik előző 
számában megírtuk, hogy Szgissák István cs. és 
kir. ftl. gyalogezredbeli tart. hadnagy, ki most 
jött haza a harcztérről, főhadnaggyá lett előlép- 
tetv(*. Most ő maga értesít Kolozsvárról ben 
nünket, hogy a budapesti katonai hatóságok 
előtt tényleg főhadnagyként szerepelt ugyan, 
azonban kitűnt, hogy ez tévedés volt, s igy az 
gazság kedvéért a hirt rektifikáljuk.

Vöröskereszt egyleti ülés. A vörös 
kereszt egylet rimaszombati városi választmá 
in ának elnöki tanácsa fi. hó 28 án délután Kulinyi 
(Jéza fő spán és Santarjay Játiosnó elnöklésével 
ülést tartott, melyen az elnöki tanács tagjai 
csaknem valamennyien megjelentek s élénk 
eszmecserét folytattak a szükség tartalékkór 
házban elhelyezett betegek orvosi ellátása és 
ápolása érdekében.

Búcsúzás. A vörös kereszt egylet kór­
házával kapcsolatban ápolt helyőrségi betegek 
kórtermében f. hó 23 án érzékeny jelenet folyt 
le, ekkor vett búcsút a betegektől a hareztérre 
vonult dr. Juhász János ezredorvos, kikhez me­
leghangú, hazafias beszédet intézett s kik köny- 
nyezve vettek búc.-út az őket gondosan ápoló, 
netnesszi vü ezredorvostói.

O s z t á l y o z ó  L o n i o r e n c z i á k .  A félév 
s _ . o-ztáiyozó koniereneziákat a héten tartották 
n.< nengári leányiskolában és a főgimnázium-

Az előbbi helyen csütörtökön délután, a 
. .m; áziumban ed', szombaton délután. Most 

zj í i i.» > un inig tudják a -zuluk az I. 
félévi ta u.és: eredményt az értesítőkből.

Üdvözlet Przemyslből. A napilapok
ban olvastuk, hogy január 10 érői Thaisz hon 
védtüzérezredes a várvédelemben résztvevő baj 
társai nevében üdvözletét küldött ezek hozzá 
tartozóinak s érte.-iti, hogy magukat jól érzik. 
Ezek között van özv. dr. KI intő Jenöné fia: 
dr. Kiinni Béla főorvos és Szelényi Géza had 
nagy, ki dr. Szelényi Jenő nyustya likéri kohó 
igazgatóhoz küld üzenetet.

Hősi halál. Szilágyi Rezső törvényszéki 
jegyző, a cs. és kir. (30. gyalogezred tartalékos 
zászlósa, ki joggyakornoki minőségben az itteni 
törvényszéknél sokáig működött és társas éle­
tünk kedvelt tagja volt, deezember hóban a 
Pasieka melletti ütközetben 31 éves korában 
hősi halált halt.

Id. Suha Bertalan nagyrőczei lakos fia: ifj. 
Suba Bertalan, a 25. gyalogezred tartalékos 
hadnagya, múlt év november havában a Raja 
ezon vívott ütközetben hősi halált halt.

Halálozások. A nyustya likéri kohóte 
lep ni fi. hó 28 án 57 éves korában boldog há­
zassága 28 ik évében elhunyt Lscher .Jakab 
kohómester. Özvegyén: szül. Brádnyan .Julián 
kivid gyermekei, unokái és rokonai gyászolják. 
Temetése folyó j januárius hó 30 án nagy rész­
vét mellett ment végbe Ei kérem

Nagy és előkelő rokonságot borított gyászba 
\ arasdi Horváth Jenőm* szül. Hevessy Klára 
t. hó 22 én Budapesten bekövetkezett halála. 
43 éves volt s boldog házassága 8 ik évében 
ragadta el a halál hosszas betegség után a 
kedves modorú uriasszonyt, kinek korai halála 
széles úri körökben kelt őszinte részvétet. Hült 
tetemeit t. hó 24 én szentelték be a Kerepesi- 
uti temető halottas házában s Tornaijára szál­
lították, hol nagy részvét mellett helyezték 
örök nyugalomra t. hó 25 én a családi sír­
boltba.

Stolcz Xsigmond helybeli polgártársunk 4l/2 
éves kis unokája: Halász Pistuka t. hó 29 én 
rövid betegség után elhunyt. Temetése t. hó 
30 án ment végbe nagy részvét mellett.

Koltn József pusztaszabadkai bérlő feleségét 
s Kondor Lipót magánzót kiterjedt családdal 
együtt mély gyász érte, amennyiben édes any­
juk: özv. Kohn Márkné szül. Kulin Mária f hó 
22-én 88 éves korában rövid betegség után 
Balassagyarmaton elhunyt. Az ottani társada­
lomban a nemesszivéről és jótékonyságáról is­
mert tisztes úrnő köztiszteletben állott s halála 
széles körökben kelt őszinte részvétet. Gyerme­
kein kívül számos unokája — köztük dr. Cziner 
Miksáné, — dédunokája s számos rokona gyá­
szolja az elhunytat.

Tuchntaier József, Andrássy Géza gróf nyu­
galmazott tüerdészH, 0(3 éves korában folyó hó 
27 én Kucskán elhunyt. 28 án temették.

Deutsch (ié/a helybeli bútorkereskedőt — a 
Pick ezég üzletének vezetőjét — ki csak tíz 
nap előtt temette el fiatal teleségét, most újabb 
megrendítő csapás sújtotta le. Kedves kis le 
Anya a (3 éves Irénke, az áll. el. leányiskola l-ső 
osztályának növendéke f. hó 29 ikén, pénteken 
éjjel liz napi betegség után vürhenyben elhunyt. 
A mélyen sújtott apa iránt széles körben nagy 
a részvét. — A kis leánykát ma temetik.

Gömöri tanítók katonai előlépte­
tése. A m. kir. I\. számú csendőrkerületi pa- 
lancsnokság Szűcs György és Brandt Eerencz 
csendőrségi szolgálatra beosztott népfelkelőket, 
szakaszvezetúkké léptette elő. Szűcs György a 
mi derék refi. énekvezérünk, ki hivatását min 
(lenkor nemes anibiczióval végzi, Brandt Keret ez 
pedig volt ujantalvölgyi, s csak most Kispestre 
áthelyezett tanító, ki uj állását bevonulása miatt 
el sem foglalhatta.

Elhunyt katonák. Az itteni helyőrségi 
kórteremben megbetegedett két katona múlt 
héten elhunyt. A budapesti származású Kái­
nt ómezhey Géza 2U éves önkéntes, ki a VII. 
gimnáziumi osztály végzése után lépett be a 
katonasághoz, folyó hó 23 án elhunyt. Temetése 
a közkórházból tolyó hó 20 án óriási közönség 
részvétele mellett katonai pompával ment végbe. 
A temetésen megjelentek a tisztek is, élükön 
II iktor ezredes, cs. és kir. kamarással s a ra 
vatal felett ('zinke István rét. esperes megható 
beszédet és imát mondott.

Szntolák M hály nyirbogáti származású köz 
katonája a cs. és kir. 5. gyalogezrednek folyó 
hó 2.) én 22 éves korában meghalt. 27 én ka­
tonai pompával temették el.
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Jótékonyság. A/ itteni kórházakban el 
hunyt katonák között olyanok is vannak, kik­
nek hozzátartozói nem jelentkeznek. Valóban 
elismerésre és hálára méltó cselekedet az, hogy 
a nemes szivéről és jótékonyságáról ismert Há- 
ttios Aladárné az ilyen halottak szemfödeléről 
inadra gondoskodik.

Előléptetések. A ..Hivatalos Lap“ e 
héten közölte a király által aláirt katonai ki­
nevezéseket, melyek között olvastuk a Fábry 
/oltán honvédfőliadnagy századossá elölépteté 
fét, a lovasságnál főhadnagy lett Hizsnyai 
Heinzchnann Méla, a honvédgyalogságnál toliad* 
nagygyá lépett eh» dr. Szeles* Ödön, Velesz Fe 
lencz; a népfelkelésnél Fászlory Gyula, Füzy 
Rezső, Krayzell Miklós, dr. felsőkubini Kubinyi 
János, Pnhéry Győző, Bodnár Zoltán, krompachi 
(iundelfinyot József stb. A honvédelmi minisz­
ter 1914. november 1 én ranggal a honvédállat­
orvosi tisztviselők állományában állatorvossá 
kinevezte Strausz Árpád rozsnyói állatorvost.

Hadi előadás. Felhívjuk társad almunk 
vezetőségének figyelmét arra, hogy a jótékony­
ság gyakorlásának egyik a fővárosban is alkal­
mazásba vett módja iránt érdeklődjenek. A 
segélyezésre lehetne kisebb, nagyobb összeget 
szerezni egy felolvasó-estély rendezésével, melyen 
a mai helyzetnek megfelelő komoly felolvasás 
tartatnék, esetleg szavalattal vagy zenével kap 
csolatban. Talán a katonasághoz beosztott és 
itt szolgálatot tevő művészek is bevonhatók 
lennének a jótékonyczélu estélyen való közre­
működés keretébe.

A  konzervgyár részvénytársaság veze 
tősége igen helyes és ezélszerű ujitást hozott 
be, amennyiben most hetenként pénteken déli 
12 órakor az igazgatóság és felügyelői» zottság 
dr. Kovács László polgármester elnök, elnöklé­
sével ülést tart, melye í a gyár vezetésére vo­
natkozó ügyek tárgyaltatnak és intéztetnek el.

A lka lm i tolvaj. Kótai .1 zsefné szül. 
Kulcs Mária putnoki lakos 1914. deczember 
3 án a / »bari Istvánná lakásába ment s miután 
ott csak gyerekeket talált, ellopta a padlás 
kulcsát és felment a padlásra, hol kukoriczát 
lopott magának. A helybeli kir. törvényszék a 
kukoriczatolvajt t hó 29 ikén tartott fötárgya- 
láson jogerősen 8 napi fogházra Ítélte.

A  járvány kórház ügye. A helyőrségi 
katonák között lel lépett fertőző betegség — kü­
lönöstől a hasihagymáz — szükségessé tette, 
hogy a vöröskereszt egylet nagy kórházától el 
különítve helyeztessenek el ezen betegek. A 
volt szegények intézetének a fogház mellett 
levő épületében teküsznek a fertőző betegek, 
számszerűit 20 an, kiknek orvosi ellátását a 
v röskereszt egylet orvosai végzik s az ápolói 
teet dők végzése szintén a vöröskereszt egylet 
ápolónőire és a berendelt népfelkelőkre bízatott.

Föpásztori körlevél. Megjelent Palás 
Lajos rozsnyói püspök t. évi I. körlevele, amely­
ben köszönetét mond az újévi jókivánságokért, 
a háború »»setére különös papi fölhatalmazást 
ad és az egyházi naptárban történt némely 
változtatásokat jelez. Az 1915. évre vonatkozó 
böjti fegyelmet is kihirdeti és pedig jelentéke­
nyen enyhítve. Közli a földmivelésügyi minisz­
térium körrendeletét a gazdákhoz és a közok­
tatási miniszter újabb rendeletét az iskolai 
épületek ügyében. Közli az egyházmegyei papi 
betegsegélyzö egyesület felügyelő bizottságának
névsorát. A Kósa— Mihailovich Keglevich féle

• »

szegényalap kamatainak kiosztását hirdeti. Az 
egyházmegyei hivatalos nyomtatványok költ 
egeit kiszabja. Egyházi folyóiratokat és jóirá- 

nyu könyveket ajánl. Melegen emlékszik meg 
Mat 'só Géza prelátus apátkanonok elhunytáról. 
Az országos kath. tanítói segélyalap közgyűlé­
sét j»‘lenti. Hnczegh József salgótarjáni plébános 
•tt. /amin Ödön fülekpüspöki káplán beteg 
-ire miatt szabadságot nyert s helyébe Btnnter 

M rtalan ment Krasznahorkára.
Bűnhődő váltóhamisitó. Id Szilágyi

József, egy (»5 éves hangonyi paraszt ember egy 
»'90 koronás váltóra ráírta a Német Már a el 
fogadó és Szilágyi János kibocsátó nevét ez**k 
tudta és beleegyezése nélkül s aztán bejött 
Kimaszombatba s itt u rimaszombati takarék­
pénztárnál a váltót leszámitoltatta. A helybeli 
kir. tönényszék felelősségre vonta a bűnös em­
bert, ki bei -merte bűncselekményét s ezért a 
törvényszék jogerősen 6 havi börtönre ítélte.

Elölépés. Hermann \ ilmos posta és táv- 
irdaellenür, a helybeli hivatal régi szorgalmas 
tisztviselője egy fizetési fokozattal előlépett.

Igazgatósági tilos. A rimaszombati 
kerületi munkásbiztositó pénztár igazgatósága 
id. Ráhely Miklós elnökléséval múlt vasárnap, 
folyó hó 24 ikén rendes ülést tartott, melyen 
Molnár La jos ügy vezető-igazgató előterjesztése 
nyomán az elnökség által már előzetesen ala­
pos tárgyalás alá vett betegsegélyezési, kárta­
lanítási és több vegyes ügy nyert elintézést. 
Az igazgatóság örvendetes tudomásul vette, 
hogy a tisztviselők állandóan rendkívül buzgó 
és eredményes működést fejtenek ki. Sajnálat­
tal vette tudomásul az igazgatóság dr. Sc/ttrarcz 
Márk tiszolezi pénztári 'orvos nyugalomba vonu­
lását és távozását. Az intézmény fennállása óta 
kifejtett buzgó és érdemes munkásságáért neki 
jegyzőkönyvi elismerést és köszönetét szavazott.

Esküdtszéki tárgyalás. A helybeli kir. 
törvényszéknél holnap hétfőn lesz az esküdtszéki 
tárgyalás a gyilkosság bűntettével vádolt Lakos 
István 57 éves felsövályi lakos ügyében, ki 
múlt év augusztus 26 án régi haragosát: Csolti 
Rudolfot » gy puskalövéssel megölte. Az esküdt­
bit •ósági elnök Cseh István kir. táblai biró lesz, 
a vádhatóságot Lehoczky Márton kir. ügyész 
képviseli, a védelmet dr. Krémer Arthur tor­
naijai ügyvéd látja el.

Pályázat birói állásra. Kolhay Sán­
dor kir. törvényszéki elnök, a rimaszombati kir. 
törvényszéknél betöltésre váró és a szabályszerű 
illetményekkel eg\bekötött s a VIII ik fizetési 
osztályba sorozott b rói állásra pályázatot hirdet. 
A pályázati kérvények az ügyviteli szabályok 
5. íí a értelmében szerkesztendők, t’ölszerelendők 
s benyújtandók. A pályázat határideje két hét 
attól a naptól számítva, a mikor ez a hirdetés 
a rBudapesti Közlönyu ben harmadszor megje­
lenik. Az állás elnyerésére szükséges minősítés 
kellékeit az 1869. IV. t. ez. 6, és 7. $ a, illetve 
az 1912. VII. t. ez. 1. §. állapítja meg. Az ál­
lásra csak olyan pályázó tarthat számot, a ki 
— a mennyiben közszolgálatban nem áll — 
közhatósági orvosi bizony itványnyal igazolja, 
hogy a kért állásra egészség szempontjából al­
kalmas.

Katonai marhavásár. A hadvezetőség 
rendelkezése folytán február hó 3. és 4 én Ri- 
inaszécsen és ugyanezen napokon Bánrévén is 
marhavásár fog tartatni. A megvenni szándékolt 
ökrökért készpénzben éh*.-uly szerint kilogram 
monkint 1 kor. lesz fizetve, ezen kedvező telté­
telek mellett való vásárlás iránt a gazdaközön­
ség körében nauy érdeklődés mutatkozik. Itt 
említjük meg, hogy f. hó 29 én pénteken váro­
sunkban nagy érdeklődés mellett ment végbe 
az állat vásár, melyen a hadvezetőség vontatásra 
alkalmas, megvasalt magyar ökröket vásárolt 
készpénz fizetés mellett

Apolló-szinház. A mozi a múlt héten 
a német tranczia háborúból s a mexikói forra­
dalomból mutatott be háborús képeket és más 
aktuális és érdekes újdonságokat.

Fehér kenyér, barna kenyér. A
miskolezi kereskedelmi és iparkamara ez utón 
is és ismételten figyelmezteti a pékeket, házi 
kenyérsütőket és szatócsokat stb , általán mind­
azokat, akik kenyeret árusítanak, hogy fehér 
kenyeret sütni tilos és kenyeret nem szabad 
másból, mint az u. n. kenyér (kevert) lisztből 
sütni s forgalomba hozni. A ki ez ellen vét, 
az tizenöt napi elzárással és kétszáz korona 
pénzbüntetéssel sujtatik. Kéri a kereskedői 
mi és iparkamara a fogyasztó közönséget, 
hogy ezt maga részéről is ellenőrizze és fehér 
kenyérért az árusítókat ne zaklassa, mert ilyet 
árusítani nem szabad. Melegen ajánlja mind <*zt 
az érdekeltek figyelmébe, mert nemcsak a tör 
vény tiltó parancsát kell megtartani, de ma ha 
zafias kötelesség, hogy inig fiaink a hareztéren 
véreznek, addig az itthon maradottak a takaré­
kossággal gondoskodjanak hős katonáink, nem 
külömben az itthon maradottak táplálkozásáról.

Betörés. A múlt szombatról vasárnapra 
virradó éjjel az Erzsébet téren levő Hollander 
Lajosné féle italmérésben betörök garázdálkod 
tak s 350 koronát elloptak. A csendőrségnek 
sikerült a tetteseket elfogni s t. hó 26 ikár a 
fogházba bekiséiték a bűnösöket: Bízik Lászlót 
és két társát, kiknél a pénz teljes összegében 
megtaláltatott.

Segélyakczió. A segélyzö bizottság társ­
elnökéhez: Lukács Gézádéhoz legutóbb a követ­
kező adományok érkeztek:

(lelb Simonná 5 ing, 5 nadrág, 4 zsebkendő
és 1 boa.

Ilanesz Rálné Ve rés kő 3 uj ing, 3 uj lábra 
való, 3 uj ágylepedő.

Ózv. Madarassy Gyuláné 1 1 ing, 6 lábra 
való, 2 törülköző, egy fácsli.

Ragályi Jenő körjegyző utján Gömörsid 
lelk«?s hölgyeitől 11 ágylepedő, 25 ing, 13 alsó­
nadrág, 5 törülköző és több borogató rongy.

Az adományokért hálás köszönetét mond a 
segélyzö bizottság elnöksége:

Lukács Gézáné, Kubinyi Géza,
társelnök. főispán, elnök.

** *

Köszönetnyilvánítás. A putnoki „Hun­
gária" gőzmalom részvénytársaság a magyar 
szent korona országainak vörös-kereszt egylete 
rimaszombati választmánya részére 500 koronát 
adományozott. E/.en nemesés hazafias jótékony­
ságért ez utón is hálás köszönetünknek adunk
kifejezést. — R maszombat, 1915. január 29.
Samarjay Jánosáé, s. k. Kubinyi Géza, s. k. 

elnöktárs. elnök.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazoknak, kik felejthetetlen jó feleségem el­

hunyta alkalmából mérhetetlen gyászom és mélységes 
fájdalmamban részvétüket nyilvánítani szívesek voltak, 
ez utón mondok hálás köszönetét.

Magasíts  Sándor.

1

Adomány. A vörös kereszt egylet javára 
Lengyel István 10 koronát adományozott. Kö 
szonettel nyugtázza az elnökség.

Félévi vakáczió. A helybeli főgimná­
zium a tanuló if júságnak két napi szünetet adott 
az I. félév végén tebr. 1 én és 2 án. Az előadá­
sokat február 3 án kezdik meg a II. félévben.

K am ara i ülés. A miskolezi kereskedelmi 
és iparkamara 1915 évi első teljes ülését 1. évi 
február hó 4 én (csütörtökön) tartja, melynek 
napirendjén több fontos tárgy szerepel.

Meghívás.

A Nagyröczei Takarékpénztár R.-T.
1915. február 17-én délután  
2 órakor saját helyiségében tartja

évi rendes közgyűlését
melyre a t. részvényesek tisztelettel meghivatnak.*)

- í í  *  €-

A  közgyűlés tá rgya i :
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi 

jelentése az intézet állásáról.
2. Mérleg jóváhagyása s ennek alapján az 

igazgatóság és felfigyelő bizottság fölmentése.
3. Az osztalék megállapítása.
4 Egy igazgatósági tag választása.
5 3 felügyelő bizottsági rendes és 2 póttag 

választása.
6. Szabályszerinti indítványok.
* M»vj egyzendő, hogy az alaps zabályok 18. §-a ér­

telmében a közgyűlésen szavazati jojóit vsak azon részvé­
nyes gyakorolhatja, ki részvényeit a még le nem járt szel­
vényekkel együtt a közgyűlés időpontját megelőzőleg az 
intézet pénztári helyiségében vagy más bejegyzett pénz­
intézetnél letéteinényezi s az erről szóló igazolványt fel­
mutatja.

A felügyelő-bizottság által megvizsgál zárszámadás, 
az igazgató ig  és f« lugyelő-bizottság jelentést1 a közgyűlés 
előtt * nappal az intézet hivatal« s helyiségében (9 -12-ig) 
az érdekeltek által megtekinthető.

Nagyrőez«», 191f>. január hó 2*.
Az  igazgatóság.

Kgy telivel* apa és Bonyhádi anyá­
tól származott "20 (húsz) hónapos

vöröstarka bika
eladó. hrtesitest ad ISAAK ISTVÁN

Lénártfalván (posta Bánreve).
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Asztalosiparosok figyelmébe. A
miskolcz; kere>K-de.m; és iparkamara felhívja 
a ti cry elmet arra. hogy az .Iparosok könyvtáré 
ban" most jelent me<r Ferenczy Kmil tanárnak 
.Fakötések az épület butorasztaiosságban" 
czimü munkája. melynek ára 1 korona 70 t ilér. 
s kiadja a Korvin Testvérek czég: Budapest. 
VI. Kévay utcza 14 szám
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Pelsöczi vásár. A miskolczi kereske­
delmi és iparkamara értesíti az érdekelteket, 
hogy a kereskedelemügyi m. kir. miniszter meg­
engedte. miszerint Peis.cz községben a t. é. 
szeptember hú 17-ére es országos kirak és 
állatvásár ez évben kivételesen f. évi szeptember 
hó 16 án tartaseék meg.

CSARNOK.
Szittya vitézek.

Remegve rázta egykoronr •

\ én Európa büszke tejét:
Ti zengtetek el akkor is.
Viktóriának harcz; zenét.
Égig viharzó véretek 
Ti ontottátok akkor is szét 
Amerre elvitt a harczi mén,
Csillag tutott rajt e tüldtekén 
S iáttak ragyogni istenekként.
Legendák szálltak és szóit az ének 
Nincsen párja a .Szittyavitéznek.

Mely vér keringett eredben V 
Mért rendültek meg érczeden át i 
Mely ősi erő szállta meg 
Minden fiadnak vasderekát 
Hogy jöveteled hallatára 
Leborulva zengtek el imát!:
Isteni szellem isteni lét 
Lralta minden fiad szivét.
Ez hozott rátok harczi babért.
Legendák szálltak és szólt az ének 
Nincsen párja a szittyavitéznek.

Sok év elrepült azóta 
Csak mese s talán ködhomály 
De im, nézzed csak ! újra kell 
Fénvessé tenned érczedet,
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Mert nem zengted el teljesen 
Vitézlő harczi énekedet.
Egész világnak hallani kell,
Hogy nem tűntél el a hireddel 
A mesék titkos rejtekében.
Szálljon hát újra, mind a négy tájra: 
Szittyavitéznek c-ak nit csen párja 1

Stella C. Cordis.

to.'ságba helyezték.
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aí em egy évig ült ott 
vtéle embert és ennek 
zárták liozzá. Ennek

fed.

Epizódok a Bach
E*ry ür̂ fcr ember réfri emlékeiből

Irta: LETL’NT. 3

Az ötvenes évek elején lakott Hosszuszó 
községben egy Ambrus nevű jámbor paraszt 
ember, a kinek a teiesége — mint nagyon is 
katonás asszony —  őt meglehetős rövid pőrá- 
zon tartotta, sőt még szeretőt is tartott, a kivel 
—  ha nekik úgy tetszett — ezt a szegény em­
bert holmi csekélységért, el is verték. Szóval, 
toronymagasságu tekintélye volt az aszzonynak 
a szegény jámbor ember felett.

Történt pedig egyszer, hogy az asszony úgy 
ősz felé elküldte az urát a tehenük eladása vé­
gett a tornai vásárra, meghagyván neki, hogy 
a jószágot 80 pengő forinton alul semmi szín alatt 
el ne vesztegesse: de ha egyszázért eladhatná, 
hát annál jobb lenne.

A jámbor ember elment tehát a tehénnel a 
vásárra s a parancshoz képest el is adta azt 
86 pengő forintokért. < Vakhogy visszajövőben 
az utón a pénzt valahogyan elvesztette.

Mikor észrevette, hogy a tehén ára hiányzik, 
nagy ijedtségében hogy t. i. ha a feleség meg­
tudja, hogy a 86 pengőt elvesztette, .>t a sze­
retője segítségével rögtön ho'tra veri . fel akarta 
magát akasztani, d- az öngyilkosság végrehaj­
tására nem lévén elég bátorsága, a közeli er­
dőségben bujdosott, a hol pár napi barangolás 
közben egy kóbor t nóra bukkant, a melyik 
pár hét előtt szabadult el és szökött meg egy 
pelsőczardói paraszt gazdától.

A  szegény éhez » ember felismerte a tinót,

I

abban a reményben tel :. hogy legalább is jó 
vacsorát kap a gazdát. ha neki a bitangság- 
ban levő jószágát átsz _ . tatja, bevitte a tinót 
Pelsőczardéra a gazdája:

Azonban a Szerencs« * ei ember fátuma úgy 
hozta magával, hogy éj akkor vetődött oda 
két részeg csendőr, a k % ráfogták, hogy ö a 
tilt t nem találta, hanet: topta, s a pelsőczardói 
embert m r.den fogadkor -a ellenére, letartóztat-

C

ták és bekísérték Rozs v na. a hol a csend­
őrök jelentésére vizsga 

A börtönben már c- 
feledve, mikor eg)- zsiv 
mintegy 12 észtet ek s ti
a börtöntársnak elme?« • a szegény ártatlan 
ember az ó szomorú történetét, mire a zsivány 
azzal a megokolássai. _v mii den kabátos

1  J

ember gazember, rávette t. hogy szökjenek meg 
együtt a börtönből.

A zsivány csizmája; k a bélésében egy kis 
angol fűrész volt elrejt -, a mellyel lassanként 
átíürészelte a börtünab ak rostélyát, és igy a 
: Id-zinti börtönből, m ..on az őrá többi börtön- 
ablak megfigyelése vé_-tt a falszöglet mögé 
áilott. előbb a fiát tu-zkolta ki az ablakon, 
aztán a fiú után ók is >zerencsésen megszöktek, 
a nélkül, hogv szökésük ; hirtelenében felfedez- 
ték volna.

A sikerült szökés urán egyenesen a horkai 
érd nek tartottak, a ho\ a nagy fáradtság után 
megérkezvén, egy gyai .ösvény közelében le- 
heveredtek.

Alig pihentek fél ói kg, midőn egy rozsnyói 
z-emlés asszonyt pillant *tnk meg, a ki zsemlés 
kosárral a hátán, a gya _ -vényen haladt lefelé.

— Eredj, vedd el annak az asszonynak a 
kosarát 1 — parancsolta a zsivány, mint valami 
felebbvalója az együgyű embernek.

Ez pedig a parancs daczára sem vette el a 
zsemiés asszony kosarát, hanem Isten nevében 
kérte az asszonyt, hogy adna nekik nehány 
zsemlét abból a kosár I, mert már csaknem 
elájulnak az éhségtől.

— Jaj édes lelkem, nem szabad ám abból 
egyetlen darabot sem od adni : meg van az szám­
lálva az uto.-ó darabin : ki tudja mit csinál­
nának velem, ha nem tudnék velők beszámolni, 
— togadkozott siránkozva az asszony.

A hos-zuszói ember még se vette el a ko­
sarat az asszonytól, a mint szökevény társa neki 
meghagyta, hanem csak nehány darab zsemlét 
vett ki a kosárból, a mennyivel az éhségüket 
némileg csillapítani gondolta.

De hát a fitum már akkor eldöntötte ennek 
a szegény embernek a sorsát, mikor a torna pel- 
sőczi Útvonalon az eladott tehén árát elvesz 
tette. Mert az öreg z-emlés asszony jajveszéke 
lésére újból abban a pillanatban hozott arra a 
véletlen két csendőrt, mikor az elvett zsemlé 
vei továbbáliani szándékozott.

A csendőrök azonnal letartóztatták, Rozs 
nyóra kisérték, a hol a rügtönitélő bíróság sze­
gény ügy efogyott embert — a Keszler Antal 
védőügyvéd minden lehető érvei ellenére — 
mint rabláson ért utonállót felakasztana.

Majdnem abban az időben történt, hogy .Iá 
Husiban az egyik korcsmában két kötekedő le­
gény dőzsölt. A korc-máros megunván már a 
legények duhajkodását, a Keszler Antal jánosii 
földbirtokos és ügyvednek la felakasztott hosz- 
szuszói ember véd jének jámbor, de jó mar­
kos kocsisát hívta segítségül az utezáról, hogy 
a duhajkodó legényeket a korcsmából együtt ki- 
lökjék, a mit annak rendje szerint meg is cse 
lekedtek. Nehogy azonban a ré>zeg legények a 
kocsison boszut álljanak, a korc-máros a há 
tuisó ajtón bocsátotta ki őt, és igy sikerült neki 
kerülő utakon, baj nélkül hazaérkezni

A két legény a korcsma előtt sokáig hiába 
várakozott a kocsisra. Mielőtt azonban hazamen­
tek 'ólra. elhatározták, hogy előbb utóbb boszut 
fognak rajta állam. Két nap múlva aztán talál­
koztak vele egy szűk kertközben, a hol elébe 
állottak, szitkokat -z »rtak rá es úgy összeszur 
káiták, hogy pár óra múlva meghalt.

Ezt a két legényt a törvényszék, telhevült 
állapotban elkövetett emberölésért két évi bör­
tönbüntetésre ítélte.

A Marton Rudolf ochtinai földbirtokos jó- 
ravaló, tisztességes számadó juhásza még jutá­
nyosabb áron került az akasztófára, mint az a 
gyámoltalan hosszuszói ember. I

Ez a juhász a harmadik határból való visz 
szajövetele közben betért pihenni egy jó isme 
rosének, régi jó szomszédjának a juhász koli 
bájába. Minthogy pedig a hegyvölgyes vidéken 
át tett gyaloglása után nagyon megéhezett, egy 
darab sajtot kért a szomszédjától, éhségének 
csillapítására. A szomszéd azonban, tudja az ég 
miféle szeszélyből, nem volt hajlandó a kérését 
teljesíteni. A Marton juhásza tehát a szomszéd 
jának az ellenzése daczára, úgyszólván tréfából, 
elvett tőle egy darab sajtot, azt beszélgetés köz­
ben elfogyasztotta és azzal nyugodtan hazament.

A szomszéd azonban másnap feljelentette az 
esetet a szolgabirónak. A szolgabiró elfogatta 
és bekisértette .< panaszlottat Rozsnyóra, a hol 
a rögtönifélő biróság — bár Marton Rudolf 
minden lehetőt elkövetett juhászának megmen­
tésére akasztójára Ítélte s az Ítéletet végre 
is hajtatta. Ilyen betüszerinti értelemben vették 
az akkori brutális Bach fogdmegek a rügtün- 
itói«"» biróság elé tartozó apró vétségeket, min­
den disztingválás nélkül.

*
Ez időtájban valóságos rablók is nyugtala 

nitották Gömörvármegye felső vidékét. Előbb 
a kitűnő lövő két Bubák testvér, a kik arról 
voltak híresek, hogy mikor az erdőben lövő­
gyakorlatokat tartottak, az egyik testvér sokszor 
a másik testvér kilőtt golyójának a helyére 
küldte a golyóját egy ebből a czélból kijelölt 
fába.

Az egyik Bubák egy napon, üldözés közben 
lelőtt egy csendőrt, de ugyanakkor a másik 
csendőr őt terítette le.

A másik testvér még ezután hónapokig kó­
borolt és tartotta egymaga rettegésben a felvi­
dék nagy részét.

\ alamelyik napon Csernyus András föld­
birtokosnak (a nagyanyám testvérbáty jának i 
Dolinka ..e vii erdő közi korcsmájában iddo^ált 
Hu bák, a miről valaki Liczén két arrajáró csend­
őrnek jelentést tett. A csendőrök azonnal a 
helyszínére siettek. < >tt az egyik csendőr hir­
telen kinyitotta az ivószoba ajtaját, inig a má­
sik az asztal mellett iddogáló Bobákot mellbe 
lőtte. Bubák nagy gyorsasággal felkapta az asz­
talon fekvő pisztolyát és ezekkel a szavakkal :

— Nem úgy kell lőni, hanem igy ! —  úgy 
lőtte tejbe a csendőrt, hogy az még előbb meg­
halt, mint ő — a haramia.

*

Az ötvenes évek végén, a Bubák testvérpár 
letűnése után újból három hires tót zsivány : 
hindura, Gitala és Turika gyarapitották a zsi- 
ványmesterség statisztikájának az anyagát, vagy 
ha ugv tetszik: a rabló romantika Almanachját. 
Mert ezek is — mint egykor Dovecz —  meg­
osztották a szegény néppel rablott kincseiket. 
Egész csoport tu varos emberrel szembe szál­
lottak és sokszor 10—20 együtt haladó kocsit 
is kiraboltak egyszerre.

Dobsina tájékán és a Felső-Garamvölgyén, 
leginkább pedig a Szulova hegységben űzték 
zsivány sportjukat. Gitala zsivány szépségéről 
volt hires közöttük. Ha ennek az erdei Adónisz- 
nak szorult a kapezája, a nép gyöngédebb ré­
sze féltve rejtegette őt akár napokig a hatóság 
szeme elöl.

Ezek is rettegett kalózai voltak a szemha- 
táron alig belátható roppant erdőségek tenge­
rének, mint valaha Dovecz, a felvidéki rablók 
fejedelme, a ki mikor szülőföldjén Henczkón 
felakasztották, a mint az akaszt«*>ta alól az akasz­
tását bámulni jött pár ezer embert megpillan­
totta. ez a mondás volt rabióéletének hattyúdala:

No, gróf Andrássynak se lesz olyan te­
metése, mint most nekem.

Az erdő sötétségének eme legújabb üstökö­
sei közül I urika hullott le elsőnek a Zenithről.
* 0 ha jól emlékszem — a dobsinai bányá 
-zok lőtték agyon. I tána Gitala következett. 
Ezt 1861-ben egy csendőr lőtte tejbe ae erdő- 
szélen. b ejsebével Felsőezre hozták a vármegye 
börtönébe, a hol szolgabiró koromban magam 
is megnéztem a börtönben.

A mint megpillantottam ezt a rablót, valami 
önkéntelen meglepetés, — hogy ne mondjam — 
megdöbbenés télét éreztem, ölnyi magas alak, 
hozzá arányos termet, szép, majdnem fehér-szőke, 
coi dúsan ápolt, hosszúra hagyott, vállaira omló 
hajzat, finom fehér arezbőr, mint valami elké­
nyeztetett úri emberé és mindezekhez egy pár 
gyönyörű, nagy, sötétkék szem bontakozott ki
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előttem a börtön homályából. S a hatást még 
,Miielte az, hogy e gyönyörű szemeknek olyan 
vad tekintete volt, hogy hasonlóságra még meg­
közelítően sem találok kifejezést, főleg ilyen 
feltűnően szép arezon. Olyan exotikus valami 
volt ez az ember, a milyen aligha fordul elő 
kétszer száz év alatt.

Ha festő lennék, még most is élethűen meg 
tudnám festeni az arczképét ennek az exotikus 
embernek, annyira bevésődött egész alakja az 
emlékezetembe.

Ha ezt a rablót azok a regénybeillő hiszté­
rikus olasz delnők látták volna, a maga teljes 
szépségében és egészségében, a kik az akkori 
brigantik iránt olyan romantikus rajongással 
lelkesedtek : ez a rabló Ad«'»nisz kétségkívül va 
1,’ ra váltotta volna excentrikus álmodozásaikat. 
Ez a rabló, látogatásom után másnap, tejsebé­
ben meghalt. A fejéből el nem távolítható golyó 
:t/, agyvelőt súrolta. A seb tehát feltétlenül ha­
lálos volt, a mely ellen az erős ember mégis 
három napig birt küzdeni.

Hindura viselt dolgairól, két társának az 
elmúlása után nem hallatszott többé semmi sem. 
A vármegyének ezt az utolsó bandita mohikán­
ját vagy agyonverték valahol, vagy egészen más 
vidékre költözött, a hol esetleg rablásból gyűj­
tött pénzéből álnév alatt éldegélhetett. Eltűnése 
után nem háborította többé rablóbanda a Fel­
vidék erdőségét: ez a három ember képviselte 
utoljára a vármegye területén a rabló roman­
tikát.

*

Egy fiatal rokonom, IWdik Miksa Alsóvály- 
ból, a legszigorúbb Bach korszak elején, szép 
négyes fogatán a Koóa család látogatására uta 
zott Zsaruéra. Útközben Torna és Xsarnó kö 
zött két osztrák katonatiszttel találkozott, a kik 
őt erősen fixirozták.

.Másnap reggel két csendőr érkezett Koósék- 
hoz Tornáról Zsaruéra. Azt kéidezték a házi­
asszonytól, ha vannak e vendégei?

— Van egy fiatal ember Gömörből, a neve 
lleélik Miksa.

— Hol van ez a fiatal ember, mert nekünk 
beszédünk van vele?

A háziasszony rámutatott a vendégszoba
ajtajára.

— Mi a neve önnek ? —  kérdezték Beélik- 
tő| a csendőrök.

— lleélik Miksa, gömörmegyeí alsóvályi löl 
birtokos vagyok.

— Van útlevele?
Mirevaló volna az? Most már nem kö­

telező többé az ország határán belül az útlevél.
— .lói van. Köszönjük. —  Es ezzel vissza 

tértek Tornára.
Ezután pár bét múlva idézőlevelet kapott 

lleélik Mik.-a, a járás főszolgab tájától Katinszky 
Gusztávtól Putnokra.

A batáridő napján a hivatalban a főszolgabíró 
arról értesjtette lleélik Miksát, a kivel én is berán- 
dultam Pufitokra, hogy a kassai hadparancsnok 
ságtól felhívást kapott átiratban, hogy őt (lleélik 
Miksát) azért, mivel ekkor és ekkor Torna és 
Zsarué között kocsijából két főhadnagyra kihivő 
daczczal nézett, — dorgálja meg.

— Hát tudja meg az ur, mondta a tő 
szolgabiró kissé emeltebb hangú komikummal,

ha máskor útközben katonatisztekkel talál 
kozik : fordítsa el róluk a tekintetét és nézzen 
a másik oldalra !

Erre elnevette magát a főszolgabíró és ezzel 
a dorgálási eljárás véget ért.

* *
Mikor Szentmiklóssy Józsi a Bach korszak 

alatt Hás pusztai birtokán gazdálkodott, az az 
ötlete támadt, hogy ö bizony az erdő között 
fekvő jó gyep szines földjében, ha törik, ha 
szakad is, dohányt fog termeszteni.

He is ültetett valami 1400 Q  öles területet 
Mtlami jóféle dohánypalántával, a melyek csak­
hamar szépen megfogamzottak és már csaknem 
féllábnyira nőttek, mikor egy napon cselédjei 
i agysietve azzal a hiób hírrel jöttek haza a 
mezőről, hogy az erdei dohányföldet finánezok
méregetik.

Józsi kissé megbökkenve, a helyszínére sie 
;,,tt, a hol a finánezok éppen a dohánytőid fel­
mérésével foglalkoztak.

— Mit csinálnak itt az urak? — kérdezi 
tőlük kissé izgatottan.

— Látja az ur, hogy ezt az engedély nélkül

beültetett dohányföldet mérjük töl, evvel a lécz 
bői való öles micsodával.

— Adják ‘csak ide azt a mértéket. Azzal a 
térdén négyfelé törte a léczet és eldobta.

— Úgy e, hogy két lépés egy öl, —  pró­
bálja kapaczitálni a finánezokat. Erre aztán 
nagyokat lépett.

—- Egy, kettő: egy ö l ; egy, kettő: két öl stb.
A további lépéseket abba hagyta. Megva­

karta a füle tövét, mivel látta, hogy bár mekko 
rá kát tapos is jó hosszú lábaival, azért mégis 
óriási összeget kell büntetés fejében fizetnie.

— Tudják mit uraim! Itt van 10 — 10 forint, 
fogadják el tőlem. Ki ki tegye el a 10 forint­
ját, aztán megisszuk bent az áldomást, maguk 
pedig hazamennek békességben.

A kínálatra azonban az < tberaufseher csak 
annyit mondott:

— Nix, nur Protokoll autnehmen.
Bevezette hát Józsi a finánezokat a lakásába,

akik ott puskáikat az előszoba tálához támasz­
tották és bementek a háziúrral az ebédlő szó 
bába, a jegyzőkönyv felvétele végett.

Az ebédlőben Józsi még egy kísérletet tett: 
20—20 forintot tett le az asztalra és még egy­
szer felszólította a finánezokat:

— Mit akarnak velem az urak tulajdonké­
pen? hiszen én nagyon szegény ember vagyok, 
ne tegyenek szerencsétlenné ; inkább tegyék 
zsebre ezt a kis pénzt, azután megisszuk az 
áldomást és ezzel az ügy be lesz fejezve.

Az ( kberaufseher azonban újból csak azt 
hangoztatta:

—  Nix, nur Protokoll aufnehmen.
— Ejnye erre amara, aki áldója van ! Mind 

járt megmutatom én hogy mi lesz és hogy lesz. 
Erre bezárta belülről az ebédlő ajtaját, a kul­
csot a zsebébe tette, azután elővett egy nagy 
görcsös botot s a finánezok felé emelte.

— No hát, ha igy van a dolog, hát ki avval 
a kóczkarddal! (a bőrtokban levő gyiklesö kar­
dot értette). Nem akarom én magokat megtá­
madni, de telhivom —  ha van bátorságuk 
vívjanak meg velem. Kettő csak ki mer állani 
egy ellen: én a botommal, önök meg a fegyve­
reikkel. No hát csak ki avval a kóczkarddal !

— Was sagt der Herr? — kérdezi a fő 
finanez.

Az alantasa megmagyarázza neki a dolgot.
—  Aber warum nicht gar? — szürnyükö- 

dik a főnök.
Mikor látta Józsi, hogy a finánezok této­

váznak, az asztalra készített óriási palaczkokból 
teli teli töltögette a poharakat borral és azzal 
a felhívással:

— No du trink nur eintz ! majd ráérünk 
még a protokolumot felvenni —  el kezte őket 
koeezintgatás közben humorteljes bőbeszédűsé­
gével mulattatni és beszélt kaczagtató dolgok 
ról, nevettetve a finánezokat pukkadásig. Ter­
mészetes, hogy eközben a poharak sem marad­
tak üresen; a finánezok p* d g folyvást hallgatták 
Józsit, akár a papot; inig végre előbb az egyik 
finanrz fordult le holt részegen a székről, azután 
a másik.

Józsi egy egy díványra fektette le a berúgott 
finánezokat; az asztalra készített 40 forintot 
zsebrevágta, aztán behívott Kás községből való 
napszámosai közül vagy négy embert.

Jól megnézzék — mondta nekik — eze 
két a finánezokat; láthatják, hogy holtrészegek. 
Ha tehát netán a hatóság előtt tanuságtételre 
lenne szükség, akár meg is esküdhetnek kend 
tek, hogy ma délután nálam két holtrészeg 
finanezot láttak, akik a lábukra sem tudtak 
állani ; szóval teljesen öntudatlanok voltak.

Ennek elintézése után befogatott azzal a 
suhanezgyerekkel, aki Tornaijáról hozta a fi 
nanezoknt, aztán felrakatta őket a rási emberek 
által a szekérre, melyen a zsúp üléseket széjjel 
bontatta, a szalmát pedig a finánezokra szó 
ratta, mint a hogy perzseléskor a disznókra 
szokták és azzal útnak indíttatta őket Isten 
hírével Tornaija felé, ahonnan jöttek, meghagy­
ván a suhanezgyereknek, hogy jól vigyázzon 
rájuk az utón. De ha telforditja őket, hát az 
se lenne nagy baj.

Másnap délelőtt a járási főszolgabíró, az 
előző napi két finánczczal és csendőrökkel, szó­
val karhatalommal érkezett a pusztára, a Szent­
miklóssy József kérdőrevonása végett. Józsi pe 
dig csak annyit mondott, hogy ő nem tud a 
dologról semmit.

Volt ugyan itt nálam tegnap délután két 
finái ez, de azok annyira részegek voltak, hogy 
a lábukon se tudtak állani, a miről az itt dol­
goz») rási emberek is tanúságot tehetnek. ( Eze1; 
az emberek aztán hit alatt tanúskodtak is az 
esetről.)

A finánezok azonban küzködtek az igazuk­
ért: kivezették a karhatalmat a dohányföldre, a 
hol már akkor egyetlen szál dohány sem volt, 
mert az egész terület szépen be volt ültetve 
babbal.

—  Ezt a földemet tegnapelőtt cselédjeim ál­
tal beültettem babbal. Hogy a két részeg fínáncz 
ezt dohánynak nézte, arról én nem tehetek. Lát­
hatja most főszolgabíró ur, hogy az egész do­
hányültetési história nem egyéb, mint két szál 
holtrészeg fináncz fantáziája.

így menekedtítt meg Szentmiklóssy Józsi a 
több száz forintnyi pénzbüntetéstől, a mit lélek­
jelenléte és zseniális manőverezése által hárított 
el magától. No meg a főszolgabiró jóvoltából is.

Folytatása ktfv.l
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Rimaszombatban, Erzsébet-tér  
21-ik szám alatt egy nagyobb

üzlethelyiség a hozzátartozó raktárakkal,
emeleti és földszinti udvari 'akással együtt 
folyó évi május elsejétől több évre. 
Úgy az emeleti, mint a földszinti lakás, 

külön külön magában is kiadó. —

Értekezhetni lehet a tulajdonossal ;

>
Kispást-tér 8. sz. alatt.

<XXXXXX 15 XXXXXXXX

Kiadó lakás
Rimatamásfalván, a Fő utc/.a 85.
szám alatti utczai két szobás lakás a hozzá 
tartozó mellék helyiségek kel 1915 év 
májas hó 1-étől kiadó. — É rte ­

kezhetni lehet ugyanott. i_2

Rimaszombatban, az Andrássy -ut  
I-sö száma házban egy egészséges 
3 szobás lakás és egy bolthelyiség

azonnal kiadó.

Értekezni lehet ugyanott a tulajdonossal.

Egy teljesen jó karban lévő

hintó eladó.
Czini megtudható a kiadóhivatalban.

Kiadó lakások.
Folyó év ájns hó elsejétől Fe-
renczy-utcza 6. sz. alatt és Deák  
Ferencz-utcza 10. sz. alatti házam­
ban, a mely a Tompa utczára néz, több 
kényelmes lakás (villanyvilágítással és víz­
vezetékkel felszerelve) bérbe kiadó. — 
Értekezni lehet: Benyó B é la  tulajdo­
nossal, Deák Ferencz utcza 8. szám alatt.

Ugyanitt literes pecsételt üvegekben kiváló 
jó minőségű saját termésű u j és 
Ó-bor kapható. Tisztelettel:
1— 3 Benyó Béla.
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h • v I i f*vt\s nn — ki ni;i"ynrm  m»iynsen
ii'11i /•: iilo^íistalamil olvasni tud, nyomdász­
t a n u l ó u l ;  továbbá e<ry másik 13 11 éves
(in ki irni és olvasn' tud. könyvkötő- 
t a u u ló u l  tellojxadtatik idősb Rábely  
M i k l ó s  F i a  rimaszombati könyvnyomdájába

életbiztosítási kötvényei

4» ||U «(» «fl* «If U» Uf «tr «ir

minden pótdij és minden bejelentés n ikül

e lap részére elfogad
a kiadókivatal

Tompa-utcza 10. és

Fizetések a biztosítási nyugtákért valamint faárukért csakis nálam az irodában 
vayy posta utján tel jesitendük s azok ott lesznek elismerve, m itán senki sincs 
felhatalmazva ezeknek átvételére.

Tisztelettel KOHN ALBLR  •
3 — 3 takereskedo, a „Berlini \ iktória** vezériigyn ke Kimaszomhnt.

(csomagoláshoz) kereskedők, mészárosok, hentesek részére 
jutányos áron kapható e lap kiadóhivatalában.

l i m n
Telefon szám:

RABELY MIKLÓS FIA
K Ö N Y V N Y O M D Á J A  ÉS K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E

R I M A S Z O M B A T ,  E R Z S É B E T - T É R  9 .

r 3

Ajánlóin a legújabb rendszeri! gépekkel felszerelt, modern berendezést!
könyvnyomdámat és könyvkötészetemet.

minden e szakba vágó munkák pontos, gyors és izlésteijes kivitelére.

Iskoláknak: oklevelek, értesítők, bizonvitvánvok stb. Ügyvédeknek: 
intőlevelek, kérvények és keresetek, meghatalmazások, díjjegyzékek, köt­
vények. szerzo'dések, óvások, levélpapírok, levélboritékok. — Pénz­
intézeteknek: alajiszaba! vök. rtekpapirok, részvények rs szelvény- 
ivt*k, beteli könyveeskok, ílzíeti könyvek, mérleg számlák >rb. — Keres­
kedőknek és Iparvállalatoknak: körlevelek, árje-vzékek, számlák
lizlt M könyvek, ez mkek rs niyczt (luluk, íntnlevelek, lt*vélp«i pirók és bori- 
lékok rzéjrnyoméissal, rzimkéirtyék, üzleti jelentének, levelezobipok stb. —  
T o v á b b á . !  talmi; aszok, 111r• 11*11 ji* iivek, műsorok, étlapok, el)e<jf\zési és 
es-k* tési értesítők, me^hivék, tsínezremlek, frvéiszjelentések, névjegyek stb.

A m GÖM ÖR-KISHONT'* kiadóhivatala.
1 1

Konyvköíészeíem: —  a i <\ltu ja hí > >< * k k < * i és •< i kr#xr»k k<»i
fölszerelve — mindenféle könyvkötői ős díszmunkák kifogás­
talan elkészítését gyorsan és méltányos árak mellett felvállal.

Gyász-szallagok föliratai gyorsan és Ízlésesen eszközöltetnek.

I l i i m
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ízléses munka. 

Jutányos árak.
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